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Комитет по ликвидации дискриминации 
в отношении женщин



		Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением шестого периодического доклада Казахстана[footnoteRef:1]* [1: 	*	Приняты Комитетом на его девяносто первой сессии (16 июня — 4 июля 2025 года).] 



		Распространение информации о Конвенции, Факультативном протоколе и общих рекомендациях Комитета и их применимость


1.	Просьба представить информацию по следующим вопросам:
	a)	меры, принятые для повышения осведомленности, особенно среди женщин, в том числе среди женщин, пострадавших от нищеты, женщин из числа коренных народов, женщин-инвалидов, женщин-мигрантов и сельских женщин, об их правах по Конвенции, процедурах, предусмотренных Факультативным протоколом, и общих рекомендациях Комитета; просьба сообщить о действиях, предпринятых для перевода Конвенции на языки коренных народов и обеспечения ее доступности для женщин и девочек, в том числе с инвалидностью, в доступных форматах, включая шрифт Брайля и аудиовизуальные материалы;
	b)	судебные решения, в которых судьи ссылались на Конвенцию и правовую практику Комитета при вынесении решений по рассматриваемым делам, в том числе по семейному, уголовному, гражданскому и трудовому праву, а также о программах по наращиванию потенциала, предназначенных для судебных и правоохранительных органов в связи с Конвенцией, Факультативным протоколом и общими рекомендациями Комитета;
	c)	меры, принятые для обеспечения применимости Конвенции в свете поправок к Конституции, принятых в 2017 году, и меры, гарантирующие, что на положения Конвенции можно будет ссылаться в рамках всех видов судебных разбирательств в отношении прав женщин.

		Законодательная база и определение дискриминации

2.	Просьба представить информацию о мерах, принятых для принятия всеобъемлющего определения дискриминации, охватывающего ее прямую, косвенную и перекрестную формы, и для обеспечения как формального, так и фактического равенства в общественной и частной жизни. Укажите законодательные и политические меры, включая средства правовой защиты и компенсации, направленные на борьбу с многочисленными формами дискриминации, затрагивающими маргинализированных женщин. Включите обновленную информацию о предложениях о внесении поправок в текст статьи 145 Уголовного кодекса, предусматривающих включение в ее текст понятия сексуальной ориентации и гендерной идентичности, и мерах по устранению дискриминационных формулировок в статьях 121–123, направленных против «лесбиянства» и «содомии». Опишите имеющиеся средства правовой защиты для женщин из числа меньшинств, женщин-мигрантов, сельских и пожилых женщин, а также женщин-инвалидов, сталкивающихся с дискриминацией по гендерному признаку.

		Доступ к механизмам отправления правосудия и правовым механизмам подачи и рассмотрения жалоб

3.	Просьба предоставить информацию о мерах, принятых для реализации мнений договорных органов Организации Объединенных Наций, в частности содержащихся в документе CEDAW/C/61/D/45/2012 (дело Анна Белоусова против Казахстана), включая надлежащую компенсацию за моральный и материальный ущерб. Опишите шаги по выработке определения домашнего насилия как отдельного вида преступления и устранению несоответствий в мерах по защите пострадавших. Укажите меры по устранению обременительных требований о предоставлении доказательств в делах о сексуальном насилии, которые ставят в невыгодное положение жертв, не имеющих вещественных доказательств. Предоставьте обновленную информацию об отмене норм законодательства, ограничивающих участие женщин-инвалидов в судебных разбирательствах, и о ликвидации вредных следственных практик, таких как принудительные повторные следственные эксперименты, возложение вины на жертв, проверка на наличие девственной плевы и нарушение неприкосновенности частной жизни. Включите данные о женщинах и девочках, получивших финансируемую государством юридическую помощь в делах о сексуальном насилии, и о мерах по обеспечению качества и доступности услуг. Представьте доклад о проведении подготовки сотрудников правоохранительных и судебных органов по вопросам борьбы с гендерной предвзятостью и перекрестной дискриминацией, в том числе в отношении лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и интерсексуальных женщин, и о методах оценки ее результативности. Опишите процессуальные приспособления и меры защиты для жертв с инвалидностью или другими факторами уязвимости, а также действия по отмене законов, ограничивающих доступ к правосудию для женщин и девочек, помещенных в специализированные учреждения или лишенных дееспособности.

		Национальный механизм по улучшению положения женщин

4.	Просьба представить информацию о создании специального институционального механизма по вопросам гендерного равенства, например министерства или агентства, обладающего полномочиями, ресурсами и мандатом на межсекторальную координацию. Укажите шаги, предпринятые для принятия национальной стратегии по обеспечению гендерного равенства, отличающейся от семейной политики, с указанием показателей и механизмов подотчетности. Проясните, каким образом институционализируются многосторонние системы мониторинга, включая гендерные аудиты, при участии гражданского общества, и получают ли организации по защите прав женщин надлежащую поддержку для проведения независимого мониторинга. Представьте обновленную информацию о реализации второго плана действий (на 2020–2022 годы) в рамках концепции семейной и гендерной политики, включая проблемы и учет извлеченных уроков. Расскажите о мерах по укреплению сбора данных с разбивкой по признаку пола и интерсекциональности и представьте доклад о втором национальном плане действий по вопросам женщин и мира и безопасности (на 2025 год), подчеркнув его основную направленность на проблематику миростроительства на национальном и общинном уровнях.

		Национальное правозащитное учреждение

5.	Просьба представить информацию по следующим вопросам:
	a)	конкретные меры и сроки для обеспечения полной институциональной, функциональной и финансовой независимости Уполномоченного по правам человека в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы);
	b)	меры, принятые для разрешения вопросов, поднятых Подкомитетом по аккредитации Глобального альянса национальных учреждений по правам человека в отношении процессов назначения и увольнения с участием Президента и Сената, а также меры по устранению потенциального политического влияния на данное учреждение;
	c)	меры, принятые для укрепления потенциала учреждения в сфере расследования нарушений прав человека, особенно затрагивающих женщин, включая обеспечение достаточным количеством персонала, ресурсов и полномочий как на национальном, так и на субнациональном уровнях;
	d)	шаги по консолидации и достаточному обеспечению ресурсами мандатов тематических омбудсменов по правам детей и социально уязвимых групп населения;
	e)	конкретные инициативы, предпринятые учреждением для борьбы с гендерным насилием и дискриминацией в отношении женщин, включая механизмы мониторинга, рекомендации, выданные государственным органам, и меры по отслеживанию хода реализации;
	f)	меры по обеспечению широкого и плюралистического представительства персонала в учреждении и разработке официальной политики и процедур, гарантирующих участие различных групп населения в его деятельности и процессах принятия решений.

		Временные специальные меры

[bookmark: bmv1][bookmark: _Hlk181115081]6.	Просьба представить обновленную информацию о любых временных специальных мерах, принятых государством-участником в соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомендацией № 25 (2004) Комитета о временных специальных мерах, направленных на ускоренное достижение фактического равенства между женщинами и мужчинами во всех охватываемых Конвенцией областях, в которых женщины представлены недостаточно или находятся в неблагоприятном положении, таких как участие в политической и общественной жизни и занятость. Просьба представить также информацию об информационно-просветительских кампаниях для государственных чиновников, политиков, работодателей и работников средств массовой информации о недискриминационном характере, ценности и значимости временных специальных мер для национального развития.



		Гендерные стереотипы и вредные виды практики

7.	Просьба представить подробную информацию о мерах по искоренению дискриминационных гендерных стереотипов, включая информационно-просветительские кампании, образовательные программы и усилия средств массовой информации, направленные на позиционирование женщин в качестве равноправных участников общественной, политической и экономической жизни, и о результатах этих инициатив. Включите данные о планируемых законодательных поправках, запрещающих сексистское изображение женщин в средствах массовой информации и рекламе, и действиях по обеспечению сбалансированной гендерной представленности. Сообщите о мерах противодействия ненавистническим высказываниям в отношении прав женщин и прав лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и интерсексуальных женщин, включая меры привлечения к ответственности государственных служащих. Укажите информацию о реакции со стороны государства на петицию под названием «Мы против открытой и скрытой пропаганды ЛГБТ в Казахстане» и то, каким образом при внесении любых изменений в политику обеспечивается соответствие с Конвенцией. Предоставьте обновленную информацию об установлении уголовной ответственности за похищение невесты с целью вступления в брак в качестве отдельного вида преступления и решении проблемы недостаточно эффективного правоприменения этой нормы. Предоставьте разъяснения в отношении усилий по устранению правовых лазеек, позволяющих вступать в брак детям, не достигшим 18‑летнего возраста, и мер по предотвращению таких браков, особенно в сельских районах и общинах меньшинств. И наконец, опишите меры защиты от принудительной стерилизации и абортов для женщин-инвалидов, особенно находящихся в специализированных учреждениях.

		Гендерное насилие в отношении женщин

8.	Просьба представить информацию о мерах по борьбе с гендерным насилием, включая выработку определения домашнего насилия как отдельного вида преступления, охватывающего все формы жестокого обращения, принятие определения изнасилования, основанного на принципе согласия, и обеспечение судебного преследования ex officio и доступных охранных ордеров. Включите данные о мерах защиты женщин-инвалидов, находящихся в специализированных учреждениях, искоренении вредных методов расследования преступлений и работе судебно-медицинских экспертов с учетом пережитых пострадавшими травм. Сообщите об усилиях по расширению центров поддержки семьи, введению уголовной ответственности за преследование и эмоциональное насилие и обращению вспять тенденции к снижению числа зарегистрированных случаев путем борьбы со стигматизацией и занижением данных о соответствующих случаях. Опишите программу обучения для специалистов, в том числе в области оказания услуг для маргинализированных женщин, и меры по борьбе с гендерной киберпреступностью, включая создание «дипфейков» и проявления женоненавистничества в Интернете. Представьте информацию о платформе «Действия в поддержку равенства», последних реформах законодательства о средствах массовой информации и о мерах защиты от опосредованного насилия. Укажите меры по обеспечению защиты детей и сбору данных о гендерном насилии за последние пять лет в разбивке по возрасту, этнической принадлежности, наличию инвалидности, отношениям с преступником и результатам вынесения приговора для поддержки политики, основанной на фактических данных, и подотчетности.



		Торговля людьми и эксплуатация проституции

9.	Просьба представить информацию по следующим вопросам:
	a)	выполнение Закона о противодействии торговле людьми от 2024 года, включая меры по установлению личности пострадавших, координации и распределению ресурсов;
	b)	действия по улучшению показателей эффективности расследований и привлечения к уголовной ответственности с учетом интересов пострадавших на фоне вынесения небольшого числа обвинительных приговоров и мягких наказаний;
	c)	разработка руководящих принципов определения мер наказания в соответствии с международными стандартами;
	d)	усилия по сокращению регионального неравенства в сфере оказания услуг пострадавшим и обеспечению доступа к приютам, медицинской и психосоциальной помощи;
	e)	укрепление потенциала соответствующих субъектов в области подходов, учитывающих травмы, гендерные аспекты и особенности живущих с ВИЧ людей;
	f)	правовые и политические меры по борьбе с торговлей людьми, в том числе с использованием технологий, в Интернете;
	g)	поддержка женщин, прекращающих занятие проституцией, включая обеспечение финансовой поддержки, поиска работы и жилья и доступа к услугам в области охраны психического здоровья;
	h)	привлечение средств массовой информации для устранения вредных стереотипов и предотвращения повторной виктимизации;
	i)	контроль осуществления и оценка программ по борьбе с торговлей людьми для формирования основанной на фактических данных политики;
	j)	координация между системой борьбы с торговлей людьми и системой борьбы с гендерным насилием для защиты женщин и девочек, подвергающихся многочисленным формам эксплуатации.

		Участие в политической и общественной жизни

[bookmark: bmv2]10.	В соответствии с общей рекомендацией № 40 (2024) о представленности женщин в системах принятия решений на равной и инклюзивной основе просьба представить информацию о мерах и сроках увеличения представленности женщин в парламенте сверх нынешних 18,4 процента в Мажилисе, включая более строгое соблюдение 30-процентной квоты, выдвижение женщин на выборные должности по спискам и санкции в отношении партий, не соблюдающих требования. Включите данные о законотворческой деятельности, направленной на обязательную замену женщин-депутатов, покидающих свой пост, женщинами, а также стратегиях по продвижению женщин на руководящие должности, направленных на решение проблемы недостаточной представленности на руководящих и региональных должностях. Просьба сообщить о мерах по устранению правовых, административных и финансовых барьеров на пути регистрации и деятельности феминистских организаций лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и интерсексуальных женщин и обеспечению свободы собраний на недискриминационной основе. Сообщите о мерах по предотвращению преследования правозащитниц с помощью поддерживаемых государством механизмов, таких как внесение в список «иностранных агентов», и о мерах по борьбе с отказами в выдаче разрешений на проведение женских маршей, в том числе в Международный женский день. Опишите усилия, направленные на прекращение политического преследования активистов движения за гендерное равенство, включая представителей таких движений, как «Не молчи», и защиту религиозных меньшинств и политической оппозиции. Представьте информацию о наращивании потенциала для женщин-лидеров, особенно в сельской местности, при постоянном финансировании и поддержке. Включите информацию о шагах по обеспечению защиты свободы выражения мнений в новом законе о средствах массовой информации и механизмах сбора данных для отслеживания участия женщин в управлении с разбивкой по возрасту, этнической принадлежности, наличию инвалидности и регионам.

		Гражданство

11.	Просьба представить информацию о законодательных и административных мерах по обеспечению всеобщей регистрации новорожденных для учета детей в семьях родителей, не имеющих документов, апатридов или маргиналов, включая поправки к Кодексу о браке (супружестве) и семье. Представьте подробную информацию о стратегиях предотвращения и сокращения безгражданства, особенно среди женщин и детей, и сроках их реализации, а также о шагах по устранению ограничительных требований к восстановлению гражданства после расторжения брака. Укажите меры по устранению правовых пробелов в Законе о гражданстве, запрещающих двойное гражданство и требующих отказа от гражданства Казахстана без каких-либо гарантий. Включите обновленную информацию о поправках, обеспечивающих регистрацию детей, рожденных вне медицинских учреждений, и о мерах, обеспечивающих равный доступ к юридическим документам для маргинализированных женщин. Предоставьте информацию о планах по присоединению к Конвенции о статусе апатридов 1954 года и Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года, а также о механизмах отслеживания прогресса с использованием данных с разбивкой по признаку гендера.

		Образование

[bookmark: _Hlk199765277]12.	Просьба представить информацию по следующим вопросам:
	a)	шаги по реинтеграции комплексного, соответствующего возрасту просвещения по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья, в том числе по вопросам ответственного сексуального поведения и современных средств контрацепции;
	b)	меры по решению проблемы большого числа молодых женщин, не имеющих работы, образования или профессиональной подготовки (22 процента), почти в два раза превышающего аналогичный показатель среди мужчин, включая предотвращение отсева и меры поддержки молодых матерей, возобновляющих школьное обучение;
	c)	стратегии, направленные на повышение роли женщин в науке и технике, инженерном деле и математике, включая расширение таких инициатив, как программа «ЮниСат»;
	d)	меры по борьбе с сексуальными домогательствами в школах, включая механизмы сообщения о нарушениях, дисциплинарные процедуры и защиту от преследований по мотивам мести;
	e)	механизмы привлечения к ответственности для учителей, допускающих унижающее достоинство или гендерно-стереотипное поведение, и обучение методам, учитывающим гендерные аспекты;
	f)	усилия по борьбе с «менструальной бедностью» путем бесплатного предоставления предметов женской гигиены в школах и осуществления просветительской работы для противодействия стигматизации;
	g)	защита девушек-лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и интерсексуальных девушек, сообщающих о преследовании, и обеспечение функционирования транспарентных, ориентированных на оказание поддержки пострадавшим систем подачи жалоб в университетах;
	h)	меры, обязывающие университеты уделять первостепенное внимание безопасности студентов, а не репутации учебного заведения, и обеспечить наличие механизмов передачи обязательной информации и проведения расследований на транспарентной основе;
	i)	действия по отмене дискриминационных законов, запрещающих лесбиянкам, бисексуальным, трансгендерным и интерсексуальным женщинам быть наставниками детей в детских домах, а также по обеспечению инклюзивного образования;
	j)	стратегии сокращения разрыва между городскими и сельскими районами в том, что касается обеспечения равного доступа к качественному образованию для маргинализированных девочек;
	k)	искоренение гендерных стереотипов в учебниках и учебных программах;
	l)	расширение роли женщин в коммерциализации университетских исследований.

		Занятость

13.	Просьба представить информацию по следующим вопросам:
	a)	меры по ликвидации гендерного разрыва в оплате труда, составляющего 26–28 процентов, особенно в гостиничной сфере (27 процентов), сфере финансов (23 процента) и производства (21 процент), включая меры по обеспечению прозрачности оплаты труда и мониторингу данных о заработной плате с разбивкой по гендерному признаку;
	b)	шаги по приведению нормативных документов в соответствие с Конвенцией Международной организации труда (МОТ) № 100 путем внедрения принципа «равное вознаграждение за труд равной ценности» взамен применяемого в настоящее время подхода «равная оплата за равный труд»;
	c)	стратегии, направленные на уменьшение масштабов сегрегации в области занятости и расширение участия женщин в таких высокооплачиваемых секторах, как наука, техника, инженерное дело, математика, строительство и цифровые технологии;
	d)	инициативы по борьбе с гендерными стереотипами, ограничивающими выбор профессии женщинами, включая общественные кампании, направленные на преодоление предвзятого отношения к девочкам, проходящим обучение по научно-техническим и инженерно-математическим специальностям;
	e)	рамочные программы, приведенные в соответствие с Конвенцией МОТ № 190, для борьбы с насилием на рабочем месте, включая четкие определения, системы отчетности, защитные службы и правоприменение;
	f)	распространение мер защиты материнства и отцовства на самозанятых и занятых в неформальном секторе женщин, а также мер защиты от проводимых в 2025 году реформ, которые могут привести к сокращению у высокооплачиваемых работников пособий по беременности и родам;
	g)	расширение практики предоставления отцам отпуска по уходу за ребенком и поощрение совместного выполнения обязанностей по уходу за детьми, поскольку в 2023 году только 0,3 процента получателей пособий по уходу за детьми составляли мужчины;
	h)	меры по решению проблемы непропорционально большого бремени, ложащегося на женщин в связи с неоплачиваемой работой по уходу, путем разработки национальной стратегии по обеспечению ухода и расширения сферы охвата услуг по уходу за детьми и пожилыми людьми;
	i)	средства правовой защиты и меры социального обеспечения домашних работников, включая обеспечение соблюдения прав в частных домохозяйствах и права на ведение коллективных переговоров;
	j)	планы и сроки ратификации Конвенций МОТ №№ 189 и 190 и приведения законодательства в соответствие с ними;
	k)	системы сбора данных с разбивкой по признаку гендера о насилии на рабочем месте;
	l)	меры поддержки для многочисленной группы молодых женщин, не имеющих занятости, образования и подготовки, в том числе профессионального образования, наставничества и поддержки молодых матерей;
	m)	меры по внедрению стандартов МОТ по регистрации независимых профсоюзов.

		Здравоохранение

14.	Просьба представить также информацию по следующим вопросам:
	a)	состояние проекта пересмотра кодекса здравоохранения, предусматривающего снижение возраста независимого доступа к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья, и усилия по устранению барьеров для подростков, особенно в сельской местности;
	b)	меры и финансовые средства для обеспечения всего комплекса услуг по охране сексуального и репродуктивного здоровья для женщин из числа беженцев и просителей убежища, которые в настоящее время не охвачены программами государственного медицинского страхования;
	c)	юридическое признание и возмещение ущерба в случаях репродуктивного принуждения, в том числе стелсинга (преднамеренное снятие презерватива во время полового акта без согласия партнера), принудительного аборта и введения внутриматочных спиралей без согласия;
	d)	реформы, обеспечивающие репродуктивную автономию женщин-инвалидов, особенно находящихся под опекой, и предоставление доступа к имеющейся информации;
	e)	меры по расширению равноправного доступа к бесплатным/субсидируемым противозачаточным средствам, особенно для уязвимых групп населения, включая женщин, живущих с ВИЧ, а также по содействию просвещению о методах контрацепции, направленные на снижение зависимости от абортов;
	f)	действия по предотвращению репродуктивного принуждения в отношении женщин с ВИЧ, 15 процентам из которых было рекомендовано прервать беременность;
	g)	механизмы мониторинга и решения проблемы стигматизации и дискриминации в сфере здравоохранения, включая меры взыскания для медицинских учреждений, допускающих злоупотребления;
	h)	меры по расширению охвата безопасной и конфиденциальной психиатрической помощью, решение проблемы высоких показателей послеродовой депрессии и самоубийств среди девочек подросткового возраста;
	i)	механизмы надзора для пресечения злоупотреблений в психиатрических учреждениях, включая механизмы расследования неправомерных действий персонала и системы привлечения к ответственности;
	j)	меры, гарантирующие доступ трансгендерных женщин к медицинскому обслуживанию, включая неотложную помощь, и решение проблемы отказов в предоставлении такой помощи по признаку гендерной идентичности;
	k)	проведение обследования на наличие рака шейки матки и обеспечение равноправного доступа к средствам доконтактной профилактики с разбивкой по ВИЧ-статусу;
	l)	правовые гарантии против злоупотребления регистрацией получателей психиатрической помощи с целью ограничить права женщин и обеспечения лечения при соблюдении этических норм.

		Расширение экономических прав и возможностей женщин

15.	Просьба представить Комитету информацию по следующим вопросам:
	a)	меры по расширению доступа женщин к капиталу и финансовым услугам, устранение гендерных предрассудков в финансовых учреждениях и содействие вхождению женщин в отрасли с высокими темпами роста, включая энергетику, строительство и цифровые технологии;
	b)	меры, мотивирующие женщин заниматься предпринимательством в области искусственного интеллекта, участвовать в работе акселераторов и инкубаторов академических институтов и деятельности в рамках государственно-частных партнерств;
	c)	меры по решению проблемы недостаточной представленности женщин в сфере принятия решений в сельском хозяйстве, где они занимают менее 25 процентов руководящих должностей, несмотря на то что они составляют 43 процента рабочей силы, включая улучшение доступа к собственности на землю, кредитам и обучению по техническим вопросам;
	d)	конкретные действия и сроки для решения проблемы ухудшения позиции государства-участника в рейтинге Глобального индекса гендерного разрыва из 146 стран, опустившегося в период с 2023 по 2024 год с шестьдесят второго места до семьдесят шестого, особенно в отношении политической представленности женщин и их участия в экономической жизни;
	e)	устойчивость и расширение программ женского предпринимательства, чтобы те выходили за пределы экспериментальных проектов, особенно в отдаленных районах, и диверсификация поддержки с выходом за пределы розничной торговли в отрасли с более высокими темпами роста;
	f)	усилия, предпринимаемые для обеспечения всеобщего доступа женщин и девочек к мобильным технологиям, дистанционному банковскому обслуживанию и электронной торговле;
	g)	меры, принимаемые для укрепления руководящей роли женщин в нефтегазовой отрасли и в сфере добычи других природных ресурсов, включая уран и различные металлы;
	h)	роль женщин в стратегии развития Казахстана до 2050 года, в развитии новых рынков и новых источников экономического роста, формировании благоприятного инвестиционного климата и мощного частного сектора, государственно-частных партнерств и социальных договоров.

		Сельские женщины

[bookmark: bmv3]16.	В связи с общей рекомендацией № 34 (2016), касающейся прав сельских женщин, просьба представить информацию о стратегиях по устранению барьеров, с которыми сталкиваются сельские женщины, включая ограниченные навыки и недостаточную цифровую грамотность, а также ограничительные социальные нормы. Укажите меры по улучшению доступа к финансовым услугам и повышению уровня грамотности, обращению вспять тенденции к сокращению земельной собственности и борьбе с дискриминационной практикой в сфере собственности. Включите информацию о мерах по повышению руководящей роли сельских женщин в сельском хозяйстве, поддержке фермерских хозяйств, возглавляемых женщинами, и обеспечению доступа к услугам по уходу за детьми и пожилыми людьми, чтобы облегчить бремя, связанное с уходом. Сообщите об инициативах в области обеспечения общедоступности цифровых технологий, направленных на расширение доступа сельских женщин к электронным услугам и экономическим возможностям, а также об усилиях по включению женщин, занятых в неформальном секторе, или самозанятых женщин в программы социальной защиты. Представьте информацию о мерах по сокращению масштабов нищеты в сельских районах и о разработке систем мониторинга, включая оцифрованный земельный кадастр, для сбора данных с разбивкой по признаку пола об участии сельских женщин в экономической жизни и для принятия целевых фактологически обоснованных мер.

		Женщины-инвалиды

17.	Просьба представить информацию о шагах, предпринятых для принятия всеобъемлющего механизма борьбы с дискриминацией, прямо защищающего женщин- и девочек-инвалидов от прямой, косвенной, множественной и межсекторальной дискриминации, включая юридическое признание «разумного приспособления». Укажите реформы, направленные на устранение дискриминационных положений, таких как пункты 1 и 5 статьи 271 Уголовно-процессуального кодекса, из‑за которых женщины с инвалидностью лишаются права давать свидетельские показания. Подробно опишите меры по решению проблемы ограниченности их экономических возможностей, включая расширение доступа к профессиональной подготовке, микрозаймам и индивидуальной профессиональной поддержке. Представьте информацию о мерах по запрету принудительной стерилизации и принудительных абортов и обеспечению репродуктивной автономии и осознанного согласия, особенно для женщин, находящихся под опекой. Опишите меры по обеспечению доступа к услугам в области репродуктивного здоровья, профилактики ВИЧ и защиты от гендерного насилия, а также по обучению персонала. Расскажите о мерах по сбору данных о социально-экономических показателях с разбивкой по полу и наличию инвалидности. И наконец, опишите меры по устранению коммуникационных барьеров и обеспечению доступности информации с использованием шрифта Брайля, в формате аудио, на языке жестов и в других форматах.

		Правозащитницы и журналистки

18.	Просьба представить информацию о мерах по решению проблемы сужения гражданского пространства, обеспечению свободы выражения мнений и мирных собраний, а также защите правозащитниц и журналисток. Включите информацию о шагах по обеспечению надлежащей правовой процедуры, гарантий справедливого судебного разбирательства и гарантий против произвольного задержания и преследования. Сообщите об усилиях по расследованию и судебному преследованию случаев притеснения, запугивания и репрессий, а также о защите, возмещении ущерба и превентивных мерах в отношении правозащитниц. Укажите, планирует ли государство-участник внедрить специальную правовую базу для обеспечения безопасности правозащитниц и их свободы от преследований по мотивам мести.

		Женщины, содержащиеся под стражей и в условиях принудительного лишения свободы в специальных учреждениях

19.	Просьба представить информацию о мерах, принятых для улучшения положения женщин, содержащихся под стражей, особенно в отношении условий гигиены, питания, медицинского обслуживания, включая меры по охране сексуального и репродуктивного здоровья, защиты от насилия и обеспечения доступа к справедливому судебному разбирательству, в соответствии с Правилами Организации Объединенных Наций, касающимися обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские правила), и Минимальными стандартными правилами Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы). Просьба представить информацию о случаях лишения свободы женщин с психосоциальными или интеллектуальными нарушениями в психиатрических учреждениях и специальных центрах социального обслуживания.

		Лесбиянки, бисексуальные, трансгендерные и интерсексуальные женщины

20.	Просьба представить информацию о мерах, принятых для обеспечения соблюдения законодательства против дискриминации сотрудниками правоохранительных органов, для преследования в судебном порядке преступлений на почве ненависти в отношении лесбиянок, бисексуальных, трансгендерных и интерсексуальных женщин, а также для обеспечения надлежащего расследования таких случаев и надлежащего наказания. Просьба также сообщить о мерах, принятых для борьбы с дискриминацией в отношении женщин по признаку их сексуальной ориентации и гендерной идентичности, включая усилия по повышению осведомленности общественности.

		Изменение климата и снижение риска бедствий

[bookmark: bmv4]21.	В соответствии с общей рекомендацией № 37 (2018) о гендерных аспектах снижения риска бедствий в условиях изменения климата просьба проинформировать Комитет о шагах, предпринятых для обеспечения равной представленности женщин в деле разработки законодательства, национальной политики и программ по смягчению последствий изменения климата и адаптации к ним, финансированию деятельности по борьбе с изменением климата, реагированию на бедствия и снижению риска бедствий и учета гендерной проблематики в законодательстве, политике, программах и финансировании в этих областях. Поясните, какую роль играют женщины в реализации права человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду. Просьба также описать, как женщины возглавляют усилия по достижению показателя чистого нулевого объема выбросов к 2060 году, который приобрел силу закона в феврале 2023 года, и по представлению определяемых на национальном уровне вкладов в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата.

		Брак и семейные отношения

22.	Просьба представить информацию о мерах по ликвидации незарегистрированных религиозных браков и предотвращению фактического многоженства, особенно в сельских районах и общинах меньшинств, где вследствие такой практики женщины оказываются лишенными законных прав на имущество, получение алиментов или денег на содержание детей. Опишите меры по обеспечению всеобщей регистрации браков, а также по расследованию и судебному преследованию случаев похищения невест и детских/принудительных браков, о которых по‑прежнему сообщается не во всех случаях и в отношении которых недостаточно строго применяются меры реагирования. Включите данные о законодательных мерах по отмене законодательных исключений, разрешающих вступление в брак до достижения 18‑летнего возраста, а также о действующих системах выявления и предотвращения ранних или принудительных браков через школы, службы здравоохранения и местные органы власти. Сообщите о мерах защиты женщин, состоящих в незарегистрированных союзах, и действия, направленные на борьбу с пагубными видами практики, выдаваемой за культурные традиции, включая мероприятия по информированию общественности и вовлечению общин. Сообщите о проведении специализированного обучения сотрудников полиции, судебных органов и социальных работников по вопросам принудительных браков и похищения невест, а также предоставьте информацию о мерах по отмене дискриминационных положений Кодекса о браке (супружестве) и семье, ограничивающих права на вступление в брак и опеку для женщин с инвалидностью.

		Ратификация других договоров

23.	Просьба представить информацию о конкретных шагах, предпринятых государством-участником для ратификации следующих документов:
	a)	Факультативный протокол к Международному пакту об экономических, социальных и культурных правах;
	b)	Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений;
	c)	Конвенция МОТ № 190 об искоренении насилия и домогательств в сфере труда;
	d)	Конвенция Совета Европы о предотвращении и пресечении насилия в отношении женщин и домашнего насилия.
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